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 פרוטוקול

 ועדת השמות הממשלתית

 2024מרץ   14יום חמישי ד' אדר ב' תשפ"ד, 

 הר חוצבים ירושלים וחלק באמצעות זום  14בארכיון המדינה, רח' הרטום 

 

 

 

 

פרופ' משה שרון, פרופ' ריכב )בוני( רובין, פרופ' יואל אליצור,  ד"ר אבשלום   נכחו חברי הוועדה:

עמית  עירית  פרופ'  יהודית הנשקה,  בן אליהו,   -קור, פרופ'  פרופ' אייל  כהן, 

 פרופ' זהר עמר, פרופ' זאב ספראי, גב' נורית רוכל, גב' נועה מוטרו  

 כהן  - פרופ' שולמית אליצור, עו"ד בני שאולי  בזום:

פרופ' איוון פרידמן, פרופ' יוסי דרורי, פרופ' רות קרק, מר סלמאן אבו רוכן,   נעדרו חברי הוועדה:

גב' גלילה רון פדר עמית, מר שר שלום ג'רבי. גב' סימה טוקטלי, גב' אמילי  

 עמרוסי 

 ניקול מורנו, איטה טוויג )גבעוני(, דקל רחמים, ריבה מעיין צפתי    נציגי הנהלת משרד רה"מ:
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 נושאים לסדר היום 

 

  

ב אפרים -נחל וצומת  .1    גֵּ

 הסדרת שמות לצמתים ומחלפים  .2

 השלמת שמות לצמתים ומחלפים .3

 המתוכננת  39שמות מחלפים בדרך  .4
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משה  מכיוון שהנושאים שעלו לדיון בוועדה היו בתחום אחריות ועדת משנה לשמות גיאוגרפיים, פרופ' 

 רובין לנהל את ישיבת המליאה. ריכב )בוני(  שרון נתן לפרופ' 

 

 החלטות הוועדה בנושאים לסדר היום 

 

 פרופ' רובין ביקש להתייחס באופן כללי לעניין צמתים ומחלפים:  

   להתאים במידת האפשר  של שמות צמתים ומחלפים לסייע לנוסעים בדרכים, לכן צריך  . התפקיד העקרי  1

   מן הצומת או המחלף. אליהם מגיעים יישוביםאת השמות  ל     

 . ועדת השילוט מבקשת לקרוא שמות קצרים ולא ארוכים. 2

                                                                                                       

ב אפרים  -נחל וצומת . 1  גֵּ

 

ועדת המשנה לשמות היסטוריים  מבקשת להעלות לדיון מתן שם עברי ל'ואדי חראמייה' ולצומת ולאתר  

שנמצאת   לו  הסמוכה  הבריטית  בנ"צ  המשטרה  )הצומת  זה  בנ"צ   2238.6559בנחל  המשטרה  תחנת   ,

 מטרים(.  300-; המרחק ביניהם כ2239.6562

 

נראה שחיוני לתת את הדעת לשאלה זו לפני שישתרש שם בלתי מתאים. תושבים באזור ביקשו במגעים  

ג'פנא    בלתי רשמיים לקרוא לצומת ולואדי 'גופנה'. יש להתנגד להצעה זו, מאחר שגופנה הקדומה היא

כ מהצומת  או   5-רחוקה  בקו  וכוק"מ  הרים    10-ירי  של  המקומי  בנוף  העיקר  )שהוא  קרקעי  בקו  ק"מ 

תלולים וגיאיות עמוקים(, וצריך לשמור את השם גופנה לגופנה. מצד שני, במחקרו של יואל אליצור על  

א גבעון שבבנימין(,  ג'יב הי-ג'יבּ )ללא קשר לאל - שהנחל נקרא בעבר ואדי אל האזור הובאו ראיות חזקות  

רְג' ברדויל וחורבה לא מסומנת  -ומעליו היו ג'יב אל פוקאני וג'יב א  תחתאני ששרידיהן קיימים בשטח )בֻּּ

 ( אוסביוס  אצל  נזכר  המקום  לה(.  שמצפון  בצורה  356מלמד    74,1במדרון   )Γηβα     מלמד שע"צ 

בָא )בניגוד למזר, ובעקבותיו קלאי ואהרוני שפענחו   נכונה פענח בַע. במאמר גם נשלל הזיהוי של דלמן  גֵּ גֶּ

 מיל מגופנה שרשם אוסביוס(. 5-תל שאינה מתאימה ל-תל או שג'רת א-ומזר בח'רבת א

. זאת אחת הנקודות  היטבמשמעות גדולה והשם מנומק    בעלחברי הוועדה ציינו כי אזור זה הוא אזור  

 .(אפריםשייך ל)אך היסטורית האזור בנימין  ה האזורית מועצתחומי ה המרכזיות ב

 

והוא עוד שם היסטורי בקרבת מקום  יד   יְשָנָה נציין שיש  בן מתתיהו קדמוניות  יוסף  יט;  יג  )דבהי"ב 

אל (  458 בבֻּּרג'  אולברייט  מאז  אל-המזוהה  ח'  )במפות  נ"צ  -אִסַאנַא  רְג'  בפסגה  22483.65616בֻּּ  )

מעל    950   הגובה העצומים )הפסגהמ', אבל למעשה, בגלל הפרשי    850המשטרה ממזרח, במרחק   שמעל

המשטרה   הים,  גבוהה    650פני  רמה  בקצה  שוכנת  ישנה  לגמרי.  שונים  שטח  בתאי  מדובר  מעפה"י( 

 אדי עמוק בין מדרונות תלולים. ווהמשטרה והצומת בו 
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ב אפרים  ב אפרים, משטרת גֵּ ב אפרים, נחל גֵּ  השמות התקבלו פה אחד.  –צומת גֵּ

 

 מ ח ל י ט י ם :

 "צומת גב אפרים" ייכנס לרשומות.השם 

 )בטבלה שלהלן שם הצומת בעברית ובתעתיק לערבית וללטינית(.  

 

 

 

 

 

 

 

 מ ח ל י ט י ם :

 השם "נחל גב אפרים" ייכנס לרשומות. 

 )בטבלה שלהלן שם הנחל בעברית ובתעתיק לערבית וללטינית(  

 

 

 

 

 

 

 

 

 מ ח ל י ט י ם :

 לרשומות. השם "משטרת גב אפרים" ייכנס 

 בעברית ובתעתיק לערבית וללטינית(  האתר)בטבלה שלהלן שם   

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 לטינית  ערבית עברית

ב א   'צ  .Gev Efrayim Jun إِفرايمِ   چيڤ  مفرق   םי  ר  פְ גֵּ

  X=22382, Y=65592  :נ"צ 

 לטינית  ערבית עברית

ב א   נחל   Nahal Gev إِفرايمِ  يڤچ ناحل   םי  ר  פְ גֵּ

Efrayim 

        X=22173, Y=65652 :ועד  נ"צ  X=22506, Y=65813   :נ"צ 

 לטינית  ערבית עברית

ב א   משטרה   םי  ר  פְ גֵּ

 בריטית
   إِفرايمِ  چيڤ  

 شرطة بريطانية 

Gev  Efrayim British 

Police Station 

X=22398, Y=65618    :נ"צ 
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 הסדרת שמות לצמתים ומחלפים  . 2

 

שלא   או  שם  חסר  שהיה  קיימים  לצמתים/מחלפים  שמות  להשלמת  מתייחסת  שם    נמצא הבקשה 
 בפרוטוקול או ברשומות, והוספת שמות לצמתים/מחלפים מתוכננים להקמה בשנים הבאות.  

 סטטוס  מספרי דרכים צ"נ

שם 
מוצע 
ע"י 
ועדת 
 שילוט

 הערות
הצעות שתת  
הוועדה כבר 

 הציעה
 הערות ועדת שילוט

200898,694903 
574   /582  

 סימון לחורבת סיב  סיב  מתוכנן  )בתכנון( 
חורבת סיב. אין  

משמעות לשם  
 סיב לבדו. 

 ההצעה מקובלת  

 

 ועדת השילוט הציעה את השם "סיב".  

 לשם "סיב" אין משמעות, ולחורבת סיב אין קרבה גדולה לצומת.חברי הוועדה סברו ש

 הוצע השם "בחן", שלא קרוב או מוליך לבחן אך יושב על נחל בחן.  

 . התקבל פה אחד –השם "צומת נחל בחן" 

 

 מ ח ל י ט י ם :

 השם "צומת נחל בחן" ייכנס לרשומות. 

 בעברית ובתעתיק לערבית וללטינית(   הצומת)בטבלה שלהלן שם   

 לטינית  ערבית עברית

 Nahal Bahan    باحَن ناحل مفرق      ןחַ ל בַּ חַ נַ  'צ

Jun.   

 X=20090, Y=69490   צ"נ

 

מספרי  צ"נ
 סטטוס  דרכים

שם 
מוצע 
ע"י 
ועדת 
 שילוט

 הערות
הצעות שתת  
הוועדה כבר 

 הציעה
 הערות ועדת שילוט

197620.8,679185.4 444   /
 שמעון  קיים  5504

בעבר היה צומת אייל, אבל  
שם זה ניתן למחלף הסמוך.  

לקבר  השם המוצע סמוך 
המיוחס לשמעון בן יעקב  

 אבינו 

הצעות הוועדה:   
"אייל מזרח" או  

"מעבר אייל"  
)בכל מקרה, לא  

שמעון ולא  
 "אייל"(. 

אנו מעדיפים שם  
אחר, שלא כולל  

"אייל" בשל  -אזכור ל
 קרבה למחלף 
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 "מחלף אייל" וכן "צומת אייל" אלו שמות שקיימים.

 הוצע השם "צומת מעבר אייל" 

 הוועדה סברו כי השם "צומת מעבר אייל" הוא שם טוב למרות הסתייגותו של משרד התחבורה. רוב חברי  

 מ ח ל י ט י ם :

 השם "צומת מעבר אייל"  ייכנס לרשומות. 

 )בטבלה שלהלן שם הצומת בעברית ובתעתיק לערבית וללטינית(  

 לטינית  ערבית עברית

)צ'    מַעֲבַר אֱיָל  'צ

 מעבר אייל( 
 Maʽavar Eyal   إِيال معبر  مفرق

Jun. 

 X=19762, Y=67919   צ"נ

 

מספרי  צ"נ
 סטטוס  דרכים

שם 
מוצע 
ע"י 
ועדת 
 שילוט

הערות ועדת  הצעות שתת הוועדה כבר הציעה הערות
 שילוט

 שחם קיים  3/7 184943.6,634582.1

סמוך לנחל  
שחם, שזורם 
  3לאורך כביש  

מאזור יסודות  
מערבה ונשפך  

לנחל שורק קרוב  
 3/7לצומת 

השם "נחל שחם" אינו מתאים כי  
הנחל רחוק משם ואין "שחם" )גרניט(  

במקום. צומת נחל אלתקה או לחפש  
 שם סימלי נייטרלי, שם צמח וכד' 
אכן, השם לא מתאים. צומת נחל  

אלתקה ראוי. כמו כן האזור ידוע בגלל  
 צומת עין כרמים -כרמיו, אז אולי 

עדיף שם בעל  
מילה אחת,  

"צומת  למשל 
אלתקה" או  

צומת "עין  
 כרמים" 

 

 לא ידוע למה ניתן השם.   באזור זה אין שחם ולכן השם לא רלוונטי.

 אלתקה שם קדום באזור.   הצומת נמצאת קרוב ליסודות ובסמוך לצומת נמצא נחל בשם "אלתקה".

 ק"מ מיסודות אבל לא מוביל ליסודות ואילו נחל "אלתקה" עובר ליד הצומת.   2הצומת נמצא  

 

 מ ח ל י ט י ם :

 השם "צומת נחל אלתקה" ייכנס לרשומות. 

 בעברית ובתעתיק לערבית וללטינית(   הצומת)בטבלה שלהלן שם   

 לטינית  ערבית עברית

 Nahal Elteke   تكِيإلِ ناحل مفرق ה  קֵּ תְ לְ ל אֶּ חַ נַ  'צ

Jun.   

 X=184943.6, Y=634582.1   צ"נ
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 סטטוס  מספרי דרכים צ"נ

שם 
מוצע 
ע"י 
ועדת 
 שילוט

 הערות
הצעות שתת  
הוועדה כבר 

 הציעה
 הערות ועדת שילוט

על שם אביו של   מנוח  קיים  38/3855 198972.1,629821.1
  מנוח  שמשון 

 

 מ ח ל י ט י ם :

 לרשומות.השם "מנוח" ייכנס 

 בעברית ובתעתיק לערבית וללטינית(   הצומת)בטבלה שלהלן שם   

 לטינית  ערבית עברית

   .Manoah Jun  حمَنوَ  مفرق   חַ נוֹמָ  'צ

 =Y=,19920X 62971   צ"נ

 

מספרי  צ"נ
 סטטוס  דרכים

שם 
מוצע 
ע"י 
ועדת 
 שילוט

הערות ועדת  הצעות שתת הוועדה כבר הציעה הערות
 שילוט

223155.6,625348.7 

/ עוקף   398
מזרחי  

ירושלים  
 )בתכנון( 

 דרגה  מתוכנן 
סמוך  

לנחל דרגה  
 העליון 

השם לא טוב משום שנחל דרגה  
מזוהה בציבור בעיקר בחלקו התחתון,  

המטויל. לוועדה לא הייתה הצעה  
 צומת המדרגה   –אולי 

השם המוצע  
 מקובל 

 

 כי בתודעת הציבור השם 'נחל דרגה' מתייחס לחלק המזרחי המצוקי של הנחל. לא טוב    השם "דרגה"

לתת שם עברי . הוצעו השמות  "מזמור" /  ריה אפשר להיצמד לשם או  והצומת נמצא קרוב למזמ

 "מזמורית". 

 

 מ ח ל י ט י ם :

 השם "צומת מזמור" ייכנס לרשומות. 

 בעברית ובתעתיק לערבית וללטינית(   הצומת)בטבלה שלהלן שם   

 לטינית  ערבית עברית

 .Mizmor Jun   زْمورم   مفرق ר  מוֹזְ מִ  'צ

 Y=,X=22314 62534 צ "נ
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מספרי  צ"נ
 סטטוס  דרכים

שם 
מוצע 
ע"י 

ועדת 
 שילוט

 הערות
הצעות שתת  
הוועדה כבר 

 הציעה
 הערות ועדת שילוט

224744  ,
632501.2 

כניסה ראשית   הזיתים  קיים  1/4177
לירושלים ממזרח  

באזור הר הזיתים.  
אישרור השם  

הקיים.  הערה:  
המחלף נמצא  

בתחום ירושלים  
 ולא באיו"ש 

שם קיים  
"מחלף  

הזיתים" השם  
גמור,  בסדר 

אבל מבחינה  
פורמלית אם  
הוא בתחומי  

ירושלים, אולי  
העיריה צריכה  

 לתת לו שם. 

כאמור מדובר בשם קיים, שכנראה  
 אושר בעבר וזה גם השם המופיע במפות.  

מכיוון שמדובר בדרכים ארציות  
)ממוספרות( לדעתנו זה באחריות של  

ועדת השמות הממשלתית. יצוין שחלק  
שרת הם גדול מהצמתים שהועדה מא 

בתחום רשויות מקומיות, והמיוחד בהם  
 "דרך ארצית"-הוא שמדובר ב

 ממוספרת, ולא בדרך עירונית. 

 

 מ ח ל י ט י ם :

 השם "הזיתים" ייכנס לרשומות. 

 )בטבלה שלהלן שם המחלף בעברית ובתעתיק לערבית וללטינית(  

 לטינית  ערבית עברית

 .HaZetim Int    هَزيتيم مفترق    יםיתִ זֵּ הַ  'מ

    Y=,22474 =X 63250 :צ"נ 

 

מספרי  צ"נ
 סטטוס  דרכים

שם 
מוצע 
ע"י 
ועדת 
 שילוט

 הצעות שתת הוועדה כבר הציעה הערות
הערות 
ועדת 
 שילוט

 יונתן  קיים  25/232 155751.2,597244.1

מזרחית לצומת סעד.  
סמוך לחניון יונתן.  

אפשר היה גם לתת שם  
סעד מערב וסעד מזרח  

 הצמתים. לשני 

הצעה לא טובה. באזור לצערנו פינות  
 נצחה רבות.

הישובים הקרובים הם "עלומים"  
בגלל    עלומים. –ו"שובה", הצעתי 

ריבוי הצירופים בעברית עם המילה  
 שובהעלומים, אולי להעדיף את 

ההצעות  
 מקובלות 

 

השם לצומת ניתן בשל הקרבה לחניון יונתן, חברי הוועדה סברו כי השם הנכון לצומת הוא "עלומים"  

 משום שזהו הכביש המוביל לעלומים.  
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 מ ח ל י ט י ם :

 השם  "צומת עלומים"  ייכנס לרשומות.

 בעברית ובתעתיק לערבית וללטינית(   הצומת)בטבלה שלהלן שם   

 לטינית  ערבית עברית

 .Alumim Jun   عَلوميم مفرق  ים  מִ לוּעֲ  'צ

 Y=,15575=X 59724   צ"נ

 

מספרי  צ"נ
 סטטוס  דרכים

שם 
מוצע 
ע"י 
ועדת 
 שילוט

 הערות ועדת שילוט הצעות שתת הוועדה כבר הציעה הערות

מבוא   קיים  60/557 216033.6,685734.2
 השומרון 

ממוקם  
במבוא  

 .השומרון

השם יומרני, יש יותר ממבוא 
שבי   –אחד לשומרון. מוצע 

 שומרון. מקובל 

 ההצעה מקובלות 

 

 מ ח ל י ט י ם :

 השם "שבי שומרון" ייכנס לרשומות. 

 בעברית ובתעתיק לערבית וללטינית(   הצומת)בטבלה שלהלן שם   

 לטינית  ערבית עברית

شَاڤي  مفرق  ן  רוֹ מְ י שוֹבֵּ שָ  צ'

 شومرون 

 Shave Shomron 

Jun. 

 Y=,21603=X 68573   צ"נ

 

 סטטוס  מספרי דרכים צ"נ

שם 
מוצע 
ע"י 
ועדת 
 שילוט

 הערות
הצעות שתת  
הוועדה כבר 

 הציעה
 הערות ועדת שילוט

הצומת סמוך    סמוך לכפר קדום קדום קיים  60/55 216741.6,680310.2
לכפר ג'ית יותר  

 מאשר לקדום 

הצומת לא מרוחק  
מקדומים אבל ג'ת זה  

 גם שם מקובל 
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צוין שבמציאות הקיימת הציבור קורא בשם זה    השם "ג'ית".  עלכפר ג'ית, ולכן הוצהצומת סמוך  

*גֵּ  קדומה  עברית  צורה  כנראה  מייצגת  ש"ג'ית"  הסביר  אליצור  יואל  פרופ'  המדובר.  ת  לצומת 

ת שהיתה  לעומת בַּ   תנְ ת שהיתה במקורה *עִ ת )השוה עֵּ במקביל לצורה התקנית גַ   gint*-שהתפתחה מ

 ( תנְ במקורה *בִּ 

הנקראים 'גת' או 'ג'ת' וכן קיימת עיר גדולה בשם    יישובים יהודיים וערביים  הואיל ויש בארץ מספר  

זו.   ג'יתהועלו שתי הצעות: אחת, לשמר את    'קריית גת', אין מקום להשתמש כאן במילה  ,  השם 

השםושנייה   את  ידתות".  י"גל  לעברת  על  גבעות  כגון  זה  מסוג  שמות  ניתנו  שבעבר  ג'בעה,    צויין 

 רימונים על יד רמון. 

 

 מ ח ל י ט י ם :

 השם "צומת גיתות" ייכנס לרשומות. 

 בעברית ובתעתיק לערבית וללטינית(   הצומת)בטבלה שלהלן שם   

 לטינית  ערבית עברית

 .Gittot Jun  وت چِيت مفرق  )צ' גיתות(   תוֹיתגִ  צ'

 Y=,21674=X 68031  צ"נ

 

מספרי  צ"נ
 סטטוס  דרכים

שם 
מוצע 
ע"י 
ועדת 
 שילוט

 הערות

הצעות 
שתת  

הוועדה 
כבר 

 הציעה

 הערות ועדת שילוט

שם  אשרור שם קיים  יצהר  קיים  60/555 224895.4,674446.4
 קיים 

היות ולא נמצא פרוטוקול הבקשה היא  
 לאשרור של השם הקיים.  

 

 מ ח ל י ט י ם :

 ייכנס לרשומות.  השם "יצהר" 

 בעברית ובתעתיק לערבית וללטינית(   הצומת)בטבלה שלהלן שם   

 לטינית  ערבית עברית

 .Yits'har Jun  يِتسهار  مفرق  ר הָ צְ יִ  'צ

 Y=,22489=X 67444   צ"נ
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מספרי  צ"נ
 סטטוס  דרכים

שם 
מוצע 
ע"י 
ועדת 
 שילוט

 הערות
הצעות שתת  
הוועדה כבר 

 הציעה
 הערות ועדת שילוט

קרוב לקברים המיוחסים   בן נון  קיים  505/5066 212668.8,668798.3
 ליהושע בן נון ואביו 

בן נון או יהושע  
 בן נון 

שזה שם   עדיף "בן נון"
 יותר קצר 

 

ק"מ וביניהם חוצץ הכפר חארס שבתיו   2.5מבנה הקבר המיוחס ליהושע בכפל חארת' רחוק מכאן כ 

נושקים לצומת ממזרח ויש בפסגתו תל קדום שראשיתו בתקופת הברונזה התיכונה, ואפשר לשער  

להציע   אפשר  חרס'.  'תמנת  התנ"כי  שבצירוף  'חרס'  הרכיב  ס שהוא  ר  ח  הזיהוי    צומת  אין  אם  )גם 

ם(. סֶּ   צומת רבבה אפשרות אחרת:    המקראי נכון זו גרסה עברית טובה לשם שבסמוך כמו 'מחלף קֶּ

 על שם היישוב הסמוך ממש מצפון. 

 

 מ ח ל י ט י ם :

 ייכנס לרשומות.    צומת חרס"      "

 בעברית ובתעתיק לערבית וללטינית(   הצומת)בטבלה שלהלן שם   

 לטינית  ערבית עברית

 .Heres Jun  حيرس  مفرق    סרֶּ חֶּ  צ' 

 Y=,21267=X 66880  צ"נ

 

 סטטוס  מספרי דרכים צ"נ

שם 
מוצע 
ע"י 
ועדת 
 שילוט

 הערות
הצעות שתת  
הוועדה כבר 

 הציעה
 הערות ועדת שילוט

סמוך לעתיקות   כורקוש  קיים  5/446 210137.9,666641.1
 חירבת כורקוש 

 כורקוש 
 

 

 

 סמוך לעתיקות חירבת כורקוש וגם סמוך לברוכין.   המחלף
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 ח ל י ט י ם : מ

 ברוכין" ייכנס לרשומות. מ' השם 

 בעברית ובתעתיק לערבית וללטינית(   הצומת)בטבלה שלהלן שם   

 לטינית  ערבית עברית

 .Brukhin Int.    بروخي  ن رقتمف   יןכִ רוּבְּ  'מ

 Y=,21025=X 66667  צ"נ

 

מספרי  צ"נ
 סטטוס  דרכים

שם 
מוצע 
ע"י 
ועדת 
 שילוט

הערות ועדת  הצעות שתת הוועדה כבר הציעה הערות
 שילוט

סמוך לנחל   זנאניר  קיים  458/505 233550.4,664438.8
 זנאניר 

בורשה, הצומת  -במפה הואדי נקרא אל 
סמוך למגדל בני פאדיל אך לא מוביל  

 אירוס השומרון  –אל הכפר. הצעה 

 מקובל 

 

ובקרבת מקום ישנה שמורת טבע שנקראת    -הצומת נמצאת בסמוך לנחל זנאניר ומובילה למגדלים  

 "אירוס השומרון".  

 

 מ ח ל י ט י ם :

 השם "אירוס השומרון" ייכנס לרשומות.

 בעברית ובתעתיק לערבית וללטינית(   הצומת)בטבלה שלהלן שם   

 לטינית  ערבית עברית

إيروس   مفرق ן  רוֹ מְ וֹשּס הַ ירוּאִ  צ'

   هَشُمرون

  Irus HaShomron 

Jun. 

 Y=,23354=X 66444   צ"נ
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 השלמת שמות לצמתים ומחלפים   . 3

מספרי  צ"נ
 סטטוס  דרכים

שם מוצע 
ע"י ועדת 
 שילוט

 הערות
 הערות ועדת שילוט הצעות תת הוועדה 

639561.5  ,
174185 

/   42דרך 
 4102דרך 

לא  
מחלף   "בן זכאי"  קיים  

 חדש 

אם המחלף מחליף את צומת 
בן זכאי הוא יקבל את אותו  

 שם.

מקובל עלינו להשאיר את  
השם )זו מדיניות משרד  

 התחבורה(

 

 מ ח ל י ט י ם :

 השם "בן זכאי" ייכנס לרשומות. 

 )בטבלה שלהלן שם המחלף בעברית ובתעתיק לערבית וללטינית(  

 לטינית  ערבית עברית

 .Ben Zakkay Int     بنِ زَكاي رقتمف אי  כַ ן זַ בֶּּ מ' 

 Y=,17418 =X 63956 צ"נ

 

מספרי  צ"נ
 סטטוס  דרכים

שם 
מוצע 
ע"י 
ועדת 
 שילוט

 הערות

הערות ועדת  הצעות תת הוועדה
 שילוט

  6כביש  213583.38,765328.09
 859וכביש 

לא  
 קיים  

"מחלף  
בית  

 העמק" 

בין קיבוץ בית העמק לנחל בית  
 העמק.  

זהו שם שהוצע ע"י המתכננים 
בתחילת ההליך הסטטוטורי, 

המחלף ממוקם בצמידות  
שוב בית העמק ובתחום  ילי

 המשבצת שלו.  

המחלף יכול  
להיקרא בית  

העמק, אבל נכון  
יותר "נחל בית  

העמק" בגלל  
קרבתם של אשרת  

ועמקה למחלף  
 העתידי. 

ראו הערה על  
הוספת  

מילה  ה
 "נחל" 

 

 מ ח ל י ט י ם :

 השם "מחלף בית העמק" ייכנס לרשומות. 

 )בטבלה שלהלן שם המחלף בעברית ובתעתיק לערבית וללטינית(  

 לטינית  ערבית עברית

 .Bet Ha‘Emek Int    بيت هَعيمِك رقتمف ק  מֶּ עֵּ ית הָ בֵּּ  'מ

 Y=,21358=X 76533   צ"נ
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 המתוכננת    39שמות מחלפים בדרך . 4

 לאור התכנון החדש של הדרך.   39הסדרה של שמות למחלפים בדרך    

מספרי  צ"נ
 סטטוס  דרכים

שם 
מוצע 
ע"י 
ועדת 
 שילוט

 הערות

הערות/הצעות 
תת הוועדה 
 הגיאוגרפית

 הערות ועדת שילוט

קיים /   39/  38 194972.9,621713.6
להשאיר שם   האלה  מתוכנן 

 הצומת הקיים 
 מקובל  האלה 

 

 מ ח ל י ט י ם :

 השם "האלה" ייכנס לרשומות.

 בעברית ובתעתיק לערבית וללטינית(   מחלףה)בטבלה שלהלן שם   

 לטינית  ערבית עברית

 .Ha'Ela Int    هَئيلا رقتمف ה  לָ אֵּ הָ מ' 

 Y=,19497=X 62171   צ"נ

 

מספרי  צ"נ
 סטטוס  דרכים

שם 
מוצע 
ע"י 
ועדת 
 שילוט

 הערות

הערות/הצעות תת 
הוועדה 

 הגיאוגרפית

הערות ועדת 
 שילוט

קיים /   3938/  39 197972.7,621263.2
על שם היישוב   הל"ה  מתוכנן 

 הסמוך נתיב הל"ה 
הל"ה )או נתיב  

 הל"ה( 
 מקובל 

 

 חברי הוועדה ביקשו להוסיף לשם הל"ה את המילה נתיב בשל הקרבה לישוב הסמוך "נתיב הל"ה". 

 

 י ם :מ ח ל י ט  

 השם  "נתיב הל"ה" ייכנס לרשומות. 

 בעברית ובתעתיק לערבית וללטינית(   מחלףה)בטבלה שלהלן שם   

 לטינית  ערבית עברית

 Netiv HaLamed He    نِتيڤ هَلامِد هي رقتمف    ל"ה -יב הַ תִ נְ מ' 

Int. 

 Y=,19797=X 62126  צ"נ
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 סטטוס  מספרי דרכים צ"נ

שם 
מוצע 
ע"י 

ועדת 
 שילוט

 הערות

הערות/הצעות תת 
 הוועדה הגיאוגרפית

 הערות ועדת שילוט

סמוך   עין קובי  מתוכנן  375/   386/  39 208479,626020.9
למעיין עין  

 קובי 

הנ.צ. רחוק כשלושה ק"מ  
מעין קובי )שהוא שם  

בעייתי לכשלעצמו(. אם  
המחלף יחליף את צומת  

צור הדסה כדאי לתת את  
 במרחב. שם הישוב הגדול 

המחלף לא מחליף את  
צומת צור הדסה,  

שימשיך לפעול בקרבת  
המחלף החדש. על כן  

 נדרש שם חלופי 

 

 מ ח ל י ט י ם :

 ייכנס לרשומות.   בר גיורא" מחלףהשם "

 )בטבלה שלהלן שם המחלף בעברית ובתעתיק לערבית וללטינית(  

 לטינית  ערבית עברית

 .Bar Giyora Int  چيوراباَر  رقتمف  א רָ וֹי ר גִ בַּ  'מ

 Y=,20848=X 62602  צ"נ

 

 

 

 - הישיבה ננעלה    -

 

 

  

 

 

 


